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SZYBKI PRZEWODNIK STARTOWY
tr Hizh Baslangig Kilavuzu / ru PykoBoacTBo no 6bIcTpoMy 3anycKy /
kk XXbingam 6actay Hyckaynbifbl




V 4
SPIS TRESCI
ICINDEKILER - COOEP)XAHUE - MA3MYHbI

@ Zemin uyumlulugu - Yalnizca sert
zeminler @ CoBMeCTUMOCTb C HaMoJIbHbIM
NMOKPbITUEM — TOJIbKO TBEPAble HaNoJbHble
nokpbiTs @ EgeHMeH yinecimainik - Tek
KaTTbl efeHaepae nanganaHblnagbl

1/ URZADZENIE - CIHAZ - YCTPOWCTBO - K¥PbI/FbI P02
2 / MONTAZ - MONTA] - CEOPKA - KHAKTAY P03

| Wihoz uchwyt - Tutma yerini takin - YcTaHOBKa py4Ku - Pakamabl OpHaTbIHbI3
: : . R o DREWNO KAFELKI
® Nataduj urzadzenie - Cihazi sarj edin - 3apsaxa ycTpoiicTBa - KypbinfbiHbl AHSAP - NMAPKET - FAYANS - MIIVITKA -
™ 3apAaTaHbI3 AFALL MNTKA

® Miejsca przeznaczone na szczotke do czyszczenia i watek -

Temizleme fircasi ve doéner firca icin 6zel yuvalar - CneunanbHble pasbembl Ans
p— - .
— PONNKOBO LLETKN U LLLeTKU 415 OYUCTKY - Ta3anay LUeTKacbl MeH POnuK yLUiH
— — apHalbl yaLbikTap

DZIEKUJEMY ZA WYBRANIE NASZE] FIRMY. PRZED 3 / WYSWIETLACZ - EKRAN - SKPAH - 3KPAH P04
PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY DOKLADNIE ZAPOZNAC SIE
Z BROSZURA ,, INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
I UZYTKOWANIA”.

Bizi segtiginiz icin tesekkur ederiz. Lutfen ilk kullanimdan 6nce "Guvenlik ve Kullanim
talimatlan" kitapgigini DIKKATLICE OKUYUN.

"H\W\\ II

LAMINAT J'IAMI/IHAT MU$AMBA J'II/IHOJ'IEVM
NAMUHAT NINHONEYM

. =t ® Raz w tygodniu - Haftada bir - OauH pas B Heaenio - AnTacbiHa 6ip peT
Bnarogapum Bac 3a BbIGOP HalLel NpoayKuuu. MNepen, NepBbiM KCMOb30BaHUEM ® Co 6 miesiecy - 6 ayda bir - Kaxasle 6 MecsiLes - 9p 6 aif CailbiH
BHUMATENIbHO 03HAKOMBTECh C GPOLLIIOPON «/IHCTPYKLMIM MO TEXHVKe 6e30MacHoOCTH

4 / START - BASLATMA - 3AMYCK - BACTAY P05

5 / KONSERWACJA - BAKIM - OBCITY>XMBAHWE - KYTIM P06

8 Po kazdym uzyciu - Her kullanimdan sonra - Mocne kaxAoro ncnonb30BaHus
- Op NanpanaHygaH Kenin

W 3KCMTyaTaumm».

Bi3fiH eHiMAi TaH4aFaHbIHbI3 YLLiH paxMeT.«Kayincisfik XXoHe nanganany
HyCKaynblKTapblH» GipiHLWI peT KongaHap anablHAA MyKUSIT OKbIHbI3.




1/ URZADZENIE - CiIHAZ - YCTPOVCTBO - KYPbIJIFbl

/ ZBIORNIK NA BRUDNA WODE \
Kirli su haznesi -
PesepByap ans rpsisHoli BOAbI -
JNlacTaHFaH cy pesepByapbl

FILTR SUCHY

Kuru filtre -
Cyxoih dunbTp -
FILTR PIANKOWY
Kyprak, ¢punbtp Carpma
Onleyici kopuk -
OSLONA [BolHon
ZBIORNIKA NA NOPOSIOHOBbIN
BRUDNA WODE dunbTp -

Kirli su haznesi
kapagdi - Kpblluka
pesepByapa Ans
rPSI3HON BOAbI
- lacTaHfFaH cy

AHTUKpaLL neHa

pe3epByapbIHbIH, ZBIORNIK NA
KabblKLaCk! BRUDNA WODE
Kirli su haznesi -
Pe3epsyap ans

rpsi3HON BOAb -
NacTaHraH cy

\_ pe3epsyapbl )

AKCESORIUM DO CZYSZCZENIA
Aksesuar - Akceccyap - Kocbimiua

PRZYCISK
SAMOCZYSZCZENIA
Kendi kendini temizleme
digmesi - KHornka
CaMOOYUNCTKN - O©3iH-63i
Tasanay 6yToHbl

WYSWIETLACZ
Gorantileme ekrani -
[Oncnnen - SKkpaHAabl
KepceTy

UCHWYT URZADZENIA
Cihazi tutma yeri - Pyyka ycTpolicTea -
KypbIIFbIHbIH, KONAAHYLLUbI KYPbIIFbIChI

ZBIORNIK NA BRUDNA WODE
Kirli su haznesi - Pe3epByap
ONs rpsAsHoON BoAbl- JlacTaHFaH

ZBIORNIK NA CZYSTA WODE ¢y pe3epByaps!

Temiz su haznesi - PesepByap ans
4ncTo BoAbl - Tasa cy pesepByapsbl

tADOWARKA
Sarj cihazi - 3apspgHoe
YCTPONCTBO - 3apaATaFbILL

POSINKOBOW LLLETKN - PONNKTIH
KabblKLLACHI

OSLONA WALKA
Doéner firca kapagdi - KpbiLuka
eSS

WALEK
Doner firca - PonnkoBast
Lietka - Ponuk

SZCZOTKA BOCZNA

Yan firca - Bokogas LLletka - BAZA LADUJACA I CZYSZCZACA
KbisMeTiHiH GypbiluTapbl Sarj istasyonu - 3APSIIHASI CTAHLIVS
- 3apsagTay 6asachbl
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2 / MONTAZ - MONTA] - CEOPKA - )XVHAKTAY

WtOZ UCHWYT

@ Tutma yerini takin

@ YCTaHOBKa py4yKun

B Pakambl OpHaTbIHbI3

NALADU)J URZADZENIE
@ Cihazi sarj edin

@ 3apsaKa ycTponcTsa

B KypblNiFbIHbI 3apAATaHbI3

MIEJSCA DO PRZECHOWYWANIA
AKCESORIUM DO CZYSZCZENIA I WALKA

@ Temizleme firgasi ve doner firca cin 6zel

yuvalar
@ CneunanbHble pa3beMbl A1 POIMKOBON

LLIeTKM 1 LLLEeTKU A1 OYUCTKN
@ Taszanay LueTKacbl MEH POMK YLUiH
apHavibl yALWbIKTap




3 / WYSWIETLACZ - EKRAN - 3KPAH - 9KPAH

RYB EC
EKO MODU - 3KOPEXUM -
3KO PEXXUMI

TRYB MAX
MAX MODU - PEXXUM
MAKCUMAJTbHOW
MOLLHOCTU - MAKC PEXXUMI

ZBIORNIK NA BRUDNA WODE JEST
PELNY

Kirli su haznesi doludur - Pe3epByap an4
rPsI3HO BOAbI 3aMONHeH - JlacTaHFaH cy
pesepByapbl TOSbI

WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA
AKUMULATORA

Pil seviyesi gostergesi - IHOMKaTOp ypPOBHS
3apaga 6atapeu - batapesiHbiH AeHreniHiH,
VNHAOMKAaTOpbI

0% - 40% 40% - 70% 70-100%

ZBIORNIK NA CZYSTA WODE JEST PUSTY /
Temiz su haznesi bos - Pesepsyap ans ECO MAX
YMCTOM BOAbI MyCT - Tasa cy pesepsyapbl 60cC

T

L &

)
WALEK JEST ZABLOKOWANEY — (NEEy
Déner firca engellendi - PonukoBas
LeTka 3acTpsina - Ponnk 6ySibiHFbI T
ECO @

PRZYCISK WYBORU TRYBU é[%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ}

MOD SECME digmesi - KHomka $

BbIBOPA PEXXUMA - PEXXUMA| $
o | SRS

TAHOAY BYTOHbI ROKROROROK

(0| ((OE_p| |(uEEp

PRZYCISK ON/OFF
ACMA/KAPATMA digmesi - KHonka
BKJIIOUEeHUSA/BbIKNOYeHNs - KOCY/
OLUIPY BYTOHDI

4 / START - BASLATMA - 3AMYCK - BACTAY

PRZED ROZPOCZECIEM NAPELNI) ZBIORNIK NA CZYSTA WODE
WODA KRANOWA O TEMPERATURZE OD 10 DO 50°C.

@ Baslamadan 6nce temiz su haznesini 10 ila 50°C arasinda bir sicakliktaki
suyla doldurun @ lMepes Havanom paboTbl HAMONMHKTE pe3epByap A5 YUCTO BOAbI.
TemnepaTypa Bofbl A0MKHa cocTasnsTs oT 10 fo 50 °C. @ bacTamac 6ypbiH, Tasa cy
pe3sepByapbiHbi3abl 10-50 °C apanbiFbiHAA CY KYNbIHbI3

*

DODANIE DETERGENTU JEST OPCJONALNE.
Deterjan eklemek istege baglidir. - Jo6aBneHune
MOIOLLIEro CPeACTBa AB/SIETCS Heo6A3aTeNnbHbIM. -
JKyyFbill 3aTTbl KOCY MiHAETTi emec.

- DETERGENT ROWENTA DO ODKURZACZY DO
PRACY NA MOKRO I SUCHO (ZR340LV1).
@ Rowenta deterjan, 1slak ve kuru elektrikli stiptrgeler
a icin (ZR340LV1). @ MotoLuee cpeacTso Rowenta ans
“,q MNbISIECOCOB A5 BNAXKHOW 1 Cyxol y6opku (ZR340LV1).
@ Rowenta xyFbILL Kypasibl AbIMKbI XKSHE KypFaK,
LIaHCOPFbILUTapFa apHanFaH (ZR340LV1).

SANYTOL SRODEK DEZYNFEKUJACY DO WIELU
POWIERZCHNI Z EUKALIPTUSEM.

@ Sanytol ok yiizeyli dezenfektan temizleyici okaliptislu.

@ [e3vHdrumpyloLLee YnCTsLLEee CPeacTso Sanytol ans
paznuyHbIX noBepxHocTeii ¢ sekanuntom. @ Sanytol 3BkanunT
KOCbUFaH Ken MakcaTTbl Ae3vHpeKuysnayLlbl Ta3apTKbILL.

ZALECANE DAWKOWANIE: 20 ML (ROZCIENCZENIE <3%
CALKOWITE]) POjEMNOS’CI ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE).
@ Dozaj 6nerisi: 20 mL (toplam temiz su haznesi kapasitesinin

<3%'U oraninda seyreltme). @ PekomeHaoBaHHas fo3a: 20 M1
(pa3baBneHune <3% ot obLLero ob6bema H6aka ¢ YMCTOW BOAON).

@ YcbiHbINaTHIH A03a: 20 MJT (Tasa Cy 6arbiHbIH, Xanrbl
CbINbIMAbIbIFbIHbIH, <3% CyMbINTY).

NIE UZYWA] ROZTWOROW PIENIACYCH SIE, TLUSTYCH
PRODUKTOW (NP. CZARNEGO MYDLA), BIALEGO OCTU,
WYBIELACZA ANI OLE) KOW ETERYCZNYCH (ZOB. INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA I UZYTKOWANIA").

@ Kopliren cozeltiler, yagh triinler (6r. kara sabun), beyaz sirke,
gamasir suyu veya ucucu yaglar kullanmayin (bkz. “Guvenlik ve
Kullanim Talimatlari” kitapcigji). @ He ncnonb3yiite neHsimecs
PacTBOPbI, XXMPHbIe NPOAYKTbI (HaNpPUMep, YePHOEe MbIO),
6enbliin ykcyc, oTbenvsaTens U 3prpHbIe Macna (cMm. bpoLutopy
«MHCTPyKLMK Mo 6e3onacHocTy 1 akcnyataumy). @ KenipeTiH
epiTiHainepaj, Mainnbl eHiMaepai (Mbicanbl, Kapa cabbliH), ak, cipke
CyblIH, aFapTKpILLUTbI HeMece 3bup MalnapbiH KongaH6aHbI3
("Kayincizaik >xaHe nanganaHy HyckaynblFbiH" KapaHbi3).




5/ KONSERWAC]JA - BAKIM - OBCNY)KVUBAHWE - KYTIM

@ Nocne Ka)Xaoro ncnosjib3oBaHus

PO KAZDYM UZYCIU:

PRZED WLACZENIEM Mepeg, 3anyckoM MporpamMmbl
PROGRAMU CaMOOUVICTK OMyCTOLLUTE pe3epByap
SAMOCZYSZCZENIA LIS TPSI3HON BOABI 1 HaMonHNUTe

2 pe3epByap A5 YACTON BOAbI.
OPROZNI) ZBIORNIK NA @ Op KonAaHFaHHaH KeiliH: ©3iH-
BRUDNA WODE I NAPELNI] e3i Tasanay 6araapnamachIH icke
ZBIORNIK NA CZYSTA WODE. Kocnac 6ypblIH, nacTaHFaH cy

@ Her kullanimdan sonra: Kendi kendine
temizleme programini baslatmadan
once kirli su haznesini bosaltin ve temiz
su haznesini doldurun.

pe3epByapbIHbIH iLLiH 6ocaTbin, Tasa
Cy pe3epByapblHbI3Abl TONTbIPbIHbI3.

4 — N [ N - N\
I E it
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NAPELNI) ZBIORNIK NA CZYSTA WODE.
JESLI PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA SIE WYtACZY, ZBIORNIK
NA BRUDNA WODE JEST PEENY.

@ Temiz su haznesini suyla doldurun. Kirli su haznesi doluysa
kendi kendini temizleme programi durur.

@ HanonHuTe pesepByap Ans YucToi Boabl. ECnn pesepsyap
ANS TPSI3HON BOAbI MOJIOH, MPOrpaMMa CaMOOYNCTKM
OCTaHaBNMBaeTCcs.

@ Tasa cy pesepByapbiHbi3fibl CYMeH TONTbIPbIHbI3. Erep e3iH-63i
Tasanay 6araapnamach! TOKTaca, nacTaHFaH Cy pesepByapbl TOMbIK,.

ABY WLACZYC CYKL

SAMOCZYSZCZENIA,
UMIESC URZADZENIE NA
BAZIE t ADUJACE].

@ Kendi kendini temizleme
doéngusunu baslatmak
icin cihazi sarj
istasyonuna yerlestirin.

@ YTo6bI 3aNyCTUTH LUK
CaMOOYMCTKM, MOMeCTUTe
YCTPOWCTBO Ha 3apsaHyto
CTaHLMIO.

@ S3iH-e3i Tazanay UMKNIH
6acTay YLUiH KYPbIFbIHbI
3apsaaTay 6asacbiHa
KOWbIHbI3.

PROGRAM SAMOCZYSZCZENIA NIE WLACZY SIE, JESLI POZIOM NALADOWANIA AKUMULA-
TORA WYNOSI PONIZE] 20%.

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme programi baslamaz.

@ MporpamMmma CaMoOUMCTKI He 3aMyCTUTCS, eC/N YpoBeHb 3apsiaa 6atapen Huke 20%.

@ 63iH-e3i Tasanay 6arpapnamackl 6atapes aeHreii 20%-aaH TemeH 6onca, 6actanMaiigbl.

_URUCHAMIANIE SAMOCZYSZCZENIA
KENDI KENDINI TEMIZLEME ISLEMINI BASLATIN - 3AMYCK
CAMOOYUCTKMN - ©3IH-631 TASAJTAYbl BACTAY

WSTRZYMYWANIE SAMOCZYSZCZENIA
KENDI KENDINI TEMIZLEMEYI DURDURUN - OCTAHOBKA
CAMOOYUCTKU - ©3IH-631 TASAJIAYAbl TOKTATY

. . . . . PO SAMOCZYSZCZENIU .
KENDI KENDINI TEMIZLEME ISLEMINDEN SONRA - MOCJIE CAMOO4YUCTKU - ©31H-631 TASAJTAYAAH KEVIH

- J

Poczekaj, az watek wyschnie poza urzadzeniem.
Nemli déner fircayl cihazdan ayri sekilde kurumaya birakin. - Jloxauntech BbiCbIXaHVS POSIMKOBOW LLETKM, Mpexae Yem
yCTaHaBMBaTb ee Ha MeCTO. - blnFan ponmKTi KypblTFblAaH ThIC KypFaTbIHbI3.
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5/ KONSERWAC]JA - BAKIM - OBCNY)KVUBAHWE - KYTIM

RAZ W TYGODNIU
WYCZYSC ELEMENTY URZADZENIA.
URZADZENIE MUSI BYC WYLACZONE, A BAZA
tADUJACA ODLACZONA.

@ Haftada bir - Uriintintizan farkl parcalarini temizleyin.
Cihaz kapatiimali ve sarj istasyonu baglantisi kesilmelidir.

@ oavn pa3 B Hepeno - OynctuTe getanun ycTponcTsa.
YCTPOMCTBO AOMKHO BbITb BbIK/IIOYEHO, a 3apsHas CTaHLMS
oTcoefMHeHa.

@ AnTacbiHa 6ip perT - KypbinsbiHbiH 9pTypni 6enikTepiH
TasanaHbi3. Kypbiifbl ewwipyni 60nybl kepek xoHe 3apsaray
6a3acbl axKbIpaTbinybl Kepek.

=

SIATKE FILTRA
NALEZY JEDYNIE
0CzyYSCICT |
PRZEPLUKAC.

NIE ZANURZA)

FILTRA W WODZIE.

JESLI TO ZROBISZ,

POZOSTAW FILTR DO

WYSCHNIECIA NA

48 GODZIN.

@ Yalnizca filtre 1zgarasini
temizleyin ve durulayin.
Filtrenin tamamini suya
batirmayin. Batirirsaniz
48 saat kurumaya
birakin.

@ Ouvath 1 NpPoMmbIBaTh
HY>XHO TOSIbKO
peLuetky ¢unbTpa. He

norpyxante ¢punbTp Nog,

BOAY Lenukom. Ecnm ato
NPOU30LLIIO, AanTe eMy
BbICOXHYTb B Te4eHne
48 yacos.

@ Tex cy3ri TOpbIH
Ta3aslaHbl3 XoHe
XYblIHbI3. BapnbIK Cy3riHi
CyFa canmaHbi3. Erep

ocbinan >XacCaCaHbl3, OHbl

48 cafFaTka KypFaTblHbI3.

CO 6 MIESIECY ]
WYMIEN WALEK I FILTR. JESLI WALEK JEST
USZKODZONY, WYMIEN GO WCZESNIE).

WWW.TEFAL.COM
@ 6 ayda bir - Doner fircay! ve filtreleri degistirin. Doner firganin hasarli

Osusz filtr i pianke zabezpieczajaca - Kuru
filtre ve carpma 6nleyici kdpuik - Cyxoit dunbTp
1 ABOVHOI NMOPOIOHOBBIN GUNbTP - KypFak, cy3ri
YK9He anaTtka Kapcbl Kebik
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oldugunu tespit ederseniz daha dnce degistirin. www.tefal.com

@ Kaxkable 6 MecsiLeB - 3aMeHUTE POIMKOBYIO LLETKY U GUAbTPbI.
Ecnn Bbl 06HapyXXnTe, Y4TO PONMKOBAS LLeTKa MOBPEXAEH],
3amMeHuTe ee paHbLue (www.tefal.com).

@ Op 6 aii caliblH - PonVKTI »XaHe cy3rinepai ayblCTbIpbiHbI3. Erep
PONMK 3aKbIMAANCa, OHbl aybICTbIpFaH XeH. www.tefal.com

Watek i szczotka boczna - Doner firga ve
yan firca - PonnkoBasi weTka 1 6okoBas
LeTKa - Ponnk xaHe 6yiip LieTkachl




Przed pierwszym uzyciem DOKLADNIE
ZAPOZNA] SIE z instrukcjami zawartymi
w broszurze ,Instrukcja obstugi”.

Latfen ilk kullanimdan 6nce Kullanim
Talimatlari kitapgigini DIKKATLICE OKUYUN.

Mepen NepBbIM UCMOSIb30BAHNEM
BH/MaTeIbHO 03HaKOMbTeCb C HpoLUopoi

«N HCTPYKUMK NO 3KCnayaTaunmn».

OTiHeMiH, BipiHLWIi KonpaaHap anabiHAA
ManganaHy HYCKaynblFbIH MYKUAT OKbIHbI3.

www.tefal.com
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X-CLEAN 2

HURTIGSTARTVEILEDNING
da Hurtigstartvejledning / fi Pikaopas /
sv Snabbstartsguide / th glaisudumsigviu
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ghhab
INDHOLD - YHTEENVETO - INNEHALL - a1susy HARDE GULV

@ Gulvkompatibilitet - kun til harde gulve
@ Sopivuus lattiapinnoille - vain koville

1/ ENHET - APPARAT - LAITE - ENHET - gUnsai P02 lattiapinnoille @ kompatibilitet med golv
: - endast harda golv @ axutdAuldAuwu -
2/ MONTERING - SAMLING - KOKOAMINEN - MONTERING - msus:nau P03 1518 awrwuudoiindgu
@ Sett inn héthaket - Indsaet handtaget - Aseta kahva paikalleen - Satt i hand- FLISER
taget - Usznoufidu TRE . PURE i T FLISE - LAATTA - KAKEL -
@ Lad enheten - Oplad apparatet - Lataa laite - Ladda enheten - x1$pgUnsad ns:0av

- N ® Dedikerte plasser for rengjgringsbarste og rulle - Dedikerede
abninger til rengeringsbarste og rulle - Omat aukot puhdistusharjalle ja rullalle

p— r— - Sarskilda spar for rengéringsborste och rulle - gaviawr=driksutiutdsorinndnu
— — dso1allazannav
h —

3 / SKJERM - SKAERM - NAYTTO - SKARM - Ktinoa

(il HS

LAMINAT LINOLEUM

Takk for at du valgte oss. Vennligst les neye «Sikkerhets- og
bruksanvisningen» for forste bruk.

Tak, fordi du valgte os. LAS OMHYGGELIGT brochuren "Sikkerheds- og

4 / START - START - KAYNNISTYS - START - 3ulgvu

5/ VEDLIKEHOLD - VEDLIGEHOLDELSE - KUNNOSSAPITO - UNDERHALL - msthsvsasn P06

LAMINAT - LAMII\IAATTI - LINOLEUM - KORKKI -
brugsanvisninger" for ferste ibrugtagning. @ Etter hver bruk - Efter hver brug - Jokaisen kayttokerran jalkeen - Efter varje LAMINAT - Wuldardwa LINOLEUM - @@athuiu
. . . Y e anvandning - kavnstiudazaso
Kiitos, etta ostit tuotteemme. LUE "Turva- ja kayttéohjeet” HUOLELLISESTI ® En gang i uken - En gang om ugen - Kerran viikossa - En géng i veckan -
ennen ensimmaista kayttokertaa. ; SUaKazAdo
Tack for att du har valt oss. LAS BROSCHYREN "Sakerhets- och L @ Hver 6. maned - Hver 6. méned - Kerran 6 kuukaudessa - Var 6:e manad - nn 6
anvandningsanvisningar” innan du anvander produkten for forsta gangen. 1aau
vavauAufEanist IUsasuAbo « AMuusthduanulasadsuamsidoniu » laga:idoa ’
Aouldvrunsolsa

- J
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1/ ENHET - APPARAT - LAITE - ENHET - gUasali

/ SKITTENT VANNTANK \
Beholder til snavset vand - Likavesisailio -
Behallare for smutsvatten - fivussaunanusn

TORR FILTR

Torfilter - N
Kuivasuodatin -
N o fftar - ANTI-CRASH SKUM
HINSTOUUULRD Stedabsorberende

skumstykker -
Pehmea suoja -
Stétdampande
skum - WuAuas=una

DEKSEL FOR
SKITTENT
VANNTANK
Daeksel til beholder
til snavset vand -
Likavesisailion kansi -
Kapa till behallaren
. fér smutsvatten -
nAsauaLussaUanUsn SKITTENT
VANNTANK
Beholder til snavset
vand - Likavesisailic -
Behallare for
smutsvatten - lOUSS)

\ thanusn /

TILBEHOR
Tilbehor - Tarvikkeet - Tillbehor - aUasailasu

SELVRENGJ@RINGSKNAPP
Knap til selvrensning -
Itsepuhdistuksen painike -
Knapp for sjalvrengoring -
JurhAxua:anadiov

SKJERMVISNING
Skaermvisning - Naytto -
Skarmvisning - khaouaavwa

ENHETSHANDTAK
Enhedens handtag - Laitteen kahva -
Enhetens handtag - nduaunsai

SKITTENT VANNTANK
Beholder til snavset vand -
Likavesisailio - Behallare for
RENT VANN BEHOLDER smutsvatten - aoussathanusn
Beholder til rent vand -
Puhdasvesisailio -
Behallare for rent vatten -
fvussainaana

RULLEDEKSEL
Rulledeeksel - Rullan kansi -
& ‘\(\"f

LADER
Oplader - Laturi -
Laddare - 1nS2v31$D

Rullkdpa - AAsauUsvgannav

RULLE
Rulle - Rulla -
Rulle - udsvannav

SIDEB@RSTE
Sidebgrste - Sivuharja - LADERBASE
Sidoborste - wsvawuv Opladningsbase - Latausalusta -
Laddningsbas - 3uus»

16

2/ MONTERING - SAMLING - KOKOAMINEN - MONTERING - misUs:nau

LAD ENHETEN

SETT INN HANDTAKET
@ Indsat handtaget @ Aseta kahva @ Oplad apparatet @ Lataa laite
@ Ladda enheten @u1svgunasal

paikalleen @ Satt i handtaget
@ Us:znoudiidu

DEDIKERTE PLASSER FOR
RENGJORINGSBORSTE OG RULLE

@ Dedikerede abninger til rengeringsberste
og rulle

@ Omat aukot puhdistusharjalle ja rullalle

@ Sarskilda spar for rengéringsborste och rulle

@ sovlawrdkSuliuudsoritnnua:anauazannadn




A TILSETTE ET VASKEMIDDEL ER VALGFRITT.
At tilszette et rengoringsmiddel er valgfrit. -
Pesuaineen lisaaminen on valinnainen. -
Att tillsatta ett rengéringsmedel ar valfritt. -
mswiuthenmanuaaratunividon

4 / START - START - KAYNNISTYS - START - (5ulgviu

3 / SKJERM - SKARM - NAYTTO - SKARM - Kt

FOR DU STARTER, FYLL RENTVANNSTANKEN MED VANN MELLOM 10 0G 50 °C
@ For du starter, skal du fylde beholderen til rent vand med vand, der er mellem 10 og
50 °C varmt @ Tayta puhdasvesisailio ennen kaynnistamista vedelld, jonka ldampotila

on 10-50 °C. @ Innan du bérjar ska du fylla behallaren for rent vatten med vatten pa
o S UEL TG UCART T B o S Sge ROWENTA RENGJ@RINGSMIDDEL FOR VAT- 0G
10- . < 1 = il
0-50 °C. @ riauisu IRLAUUNNDREUKADS:KIWD 10 & 50 °C avludbussathazala ! TORRSTOVSUGERE (ZR340LV1).

@ Rowenta rengeringsmiddel til vad- og terstevsugere
(ZR340LV1). @ Rowenta-puhdistusaine marka- ja

MAKS MODUS
MAX-TILSTAND - MAX-TILA -
MAX-LAGE - Tkua MAX

@KOMODUS
ECO-TILSTAND - ECO-TILA -
ECO-LAGE - [kua ECO

kuivaimureille (ZR340LV1). @ Rowenta rengéringsmedel
for vat- och torrdammsugare (ZR340LV1). @ thenrhanuy
a=210 Rowenta diksutnSovganunuulenuazusp (ZR340LV1)
REN VANN BEHOLDER ER TOM SKITTENT VANNTANK ER FULL
Behq_l'd.t_e_ren til rent vang ertom- / B.eholdc_er_t.ep_ _'Fil snavset yand er fuld - i SANYTOL DESINFISERENDE RENGJ@RINGSMIDDEL
Puhdasve5|sqlllo on tyhhja - thallareqf%r ECO MAX leave5|sa|I|o“on taynna - Bepallaren zor FOR FLERE OVERFLATER MED EUKALYPTUS.
rent vatten ar tom - ivussatha:zanalui smutsvatten ar full - avussaurandsnifu @ Sanytol desinficerende rengeringsmiddel til flere overflader
e med eukalyptus. @ Sanytol desinfioiva monipintainen
w Q puhdistusaine eukalyptuksella. @ Sanytol desinficerande
é rengdringsmedel for flera ytor med eukalyptus. @ thenhigo
alnUs:avA Sanytol naugmadaa
1
RULLE ER BLOKKERT & @ BATTERIENS NIVEAUKOMMUNIKATOR DOSERING: 20 ML (FORTYNNING <3% AV DEN TOTALE
Rullen er blokeret - Rulla on Indikator for batteriniveau - Akun varaustason KAPASITETEN TIL RENTVANNSTANKEN).
juuttunut - Rullen ar blockerad - ] merkkivalo - Batterinivaindikator - dhuaavs:au @ Dosering: 20 mL (fortynding <3% af den samlede kapacitet for
llUS\)Hun’lmTo Eco LuaLaos rentvandsbeholderen). @ Annostussuositus: 20 mL (laimennus <3%
- | puhtaan vesisailién kokonaiskapasiteetista). @ Dosrekommendation:
MAX Q 20 mL (spadning <3% av den totala kapaciteten i renvattentanken).
\ / e Auuzthiumswa: 20 va. (S0s1mMsEvtipgn3 3% yovANIUALLN
[I h [II h [IIIF d=210NvKUQ)

IKKE BRUK SKUMMENDE LOSNINGER, FETE PRODUKTER (F.EKS.
SVART SAPE), HVIT EDDIK, BLEKEMIDDEL ELLER ETERISKE OLJER
(SE «SIKKERHETS- OG BRUKSANVISNINGEN»).

@ Brug ikke skummende oplgsninger, fedtede produkter (f.eks. sort
saebe), hvid eddike, blegemiddel eller aeteriske olier (se “Sikkerheds- og
brugsvejledningen”). @ Ala kéyta vaahtoavia liuoksia, rasvaisia tuotteita
(esim. mustasaippuaa), valkoviinietikkaa, valkaisuainetta tai eteerisia
&ljyja (katso ,Turvallisuus- ja kdyttéohjeet”). @ Anvand inte skummande
I6sningar, feta produkter (t.ex. svart tval), vit vinager, blekmedel eller
eteriska oljor (se broschyren "Sékerhets- och bruksanvisningar”). @ fu
BuhennfalRiiawew wanneurindANULU (Wu ayc) thauangyund thewanud
K30 tukaus:ike (IUsadwavdlba “Muuzthduanulasansuazmsiznu”)

MODUSSELEKSJONSKNAPP él%lﬁ%]ﬁ%ﬁ%ﬁ%& PA/AV KNAPPE

Knap til VALG AF TILSTAND - TILAN Teend/sluk-knap - Virtapainike -
VALINTA -painike - Knapp for $ &Q} PA/AV-knapp - Juila/Ua

LAGESVAL - Juidanlkua Q}ﬁ%}ﬁ%ﬁ}ﬂ%},ﬁ%ﬁ}
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5/ VEDLIKEHOLD - VEDLIGEHOLDELSE - KUNNOSSAPITO - UNDERHALL - msthsv$nun

SELV-RENGJ@RINGSPROGRAMMET STARTER IKKE HVIS BATTERINIVAET ER UNDER 20%.

ETTER HVER BRUK jkaaf;ytn;mﬁ;mse;?g “.kal\ilfi:?/lg(r)je FYLL RENTVANNSTANKEN MED VANN. @ Selvrensningsprogrammet starter ikke, hvis batteriniveauet er under 20 %. @ Itsepuhdistusohjelma ei kaynnisty, jos
For du starter selv- “ndning: 1 du startar det SKITTENTVANNSTANKEN ER FULL HVIS SELV- akun varaus on alle 20 %. @ Det sjélvreng6rande programmet startar inte om batteriet ar under 20 %. @ Wsuasurihny
rengjeringsprogrammet, anvandning: Innan du startar de RENGJ@RINGSPROGRAMMET STOPPER. . a010MmwvaluBUKALUAaSAATT 20%
tem skittentvannstanken sjdlvrengdrande programmet ska du @ Fyld beholderen til rent vand med vand. Beholderen til
témma behallaren for smutsvatten och snavset vand er fuld, hvis selvrensningsprogrammet stopper.

:%:Z—I}I, rert:rt va—p nsbtﬂ r|‘<:( en-t'| fylla pa behallaren for rent vatten. @ Taytd puhdasvesisailio vedellé.;ikavesiséilié on taynna, START SELVRENSSI\-II-#\I%T ISTESIE\F{SIEBIIE'IJ'SI?SIE'?I\EALOITTAMINEN STOP SELVRENS?\I.II-S(E PI?SEELF}{JEIED'}IS?'{J?(EIE_:” I(_;OPETTAMINEN

ver brug: lem benolaeren i 3 5 ia:ady: flouls jos itsepuhdistusohjelma pysahtyy. @ Fyll behallaren for rent ; - Pl Selg - 3 R L LU -
snavset vand og fyld beholderen tl rent ::;‘:Jg:::’:}‘g)‘::\:‘%l':‘%‘;g?}gf;ggj::;& Jvattenpmed vattenJ. Behépl?;ren %r sml)J’tsvattgn ar full om det STARTA SJALVRENGORINGEN - BurhAd1ua:a1adaion AVSLUTA SJALVRENGORINGEN - kgariianuazaiacinion

: * ) sjalvrengérande programmet stoppas. @ @uunldavussathazana

vand, for selvrensningsprogrammet andsauazdiuthacludvussatha:ana
startes. @ Jokaisen kayttokerran
jalkeen: Ennen itsepuhdistusohjelman

UsunsuriAdua:a1aaieva:kgaav Kiadoussatanusaldiu
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FOR A STARTE SELV-REN-

GjﬁRINGSSYKLUSEN,o
PLASSER ENHETEN PA
LADEBASEN.

@ Anbring enheden pa
opladningsbasen for at starte
selvrensningscyklussen.

@ Kaynnista
itsepuhdistusjakso
asettamalla laite
latausalustalle. @ For att
starta sjalvrengdringscykeln
placerar du enheten pa
laddningsbasen. @ AauisuMs
mAxua:anadiev (Kuhgunasad
Uowuumusss

ETTER SELVRENGJ@RING _
EFTER SELVRENSNING - ITSEPUHDISTUKSEN JALKEEN - EFTER SJALVRENGORINGEN - Kkavo1amisrinAd1ua:aiaciion

- J
La den vate rullen terke utenfor enheten.
Lad den fugtige rulle terre udenfor enheden. - Anna kostean rullan kuivua laitteen ulkopuolella. - L&t den fuktiga rullen
torka utanfor enheten. - lRuhuwsvannavimanuaaaudroonuims
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5/ VEDLIKEHOLD - VEDLIGEHOLDELSE - KUNNOSSAPITO - UNDERHALL - msthsv$nun

EN GANG I UKEN @ Kerran viikossa - Puhdista laitteen eri osat. Laitteen virta
REoNs DE FORSKJELLIGE DELENE AV ENHETEN. ENHETEN on katkaistava ja latausalusta on irrotettava. @cEn gangi
MA VARE SLATT AV, OG LADEBASEN MA VZARE veckan - Rengér enhetens olika delar. Enheten maste vara
FRAKOBLET. avstangd och laddningsbasen maste vara frankopplad.
@ En gang om ugen - Renger de forskellige dele af enheden. @ duarka:znsv - hadwazanadsuciog vavgunasal GovlatAsov

Enheden skal vaere slukket, og opladningsbasen skal veere frakoblet.  lUa:aaauanAaunnnsoz

=

RENS KUN OG SKYLL
FILTERGITTERET. IKKE
LEGG HELE FILTERET
UNDER VANN. HVIS DU
GJOR DET, LA DET TORKE
148 TIMER.

@ Rengar og skyl kun
filtergitteret. Placer ikke
hele filteret under vand.
Hvis det sker, skal det tgrre
i 48 timer. @ Puhdista

ja huuhtele ainoastaan
suodatinritild. Ald upota
koko suodatinta veteen. Jos
niin kdy, anna sen kuivua
48 tuntia. @ Rengor och
skolj endast filternatet.
Lagg inte hela filtret under
vatten. I det fallet ska du
lata det torka i 48 timmar.
@ rihAdUE21aLA=AY LW
QsUASVYRYAINSVIMUU KU
FunsavAvKUa avtuth KIn
mMlvud> tuasaliurvilunan
48 3lup

HVER 6. MANED

BYTT UT RULLEN OG FILTRENE. HVIS DU FINNER AT RULLEN ER
SKADET, BYTT DEN FOR. WWW.TEFAL.COM

@ Hver 6. maned - Udskift rullen og filtrene. Hvis du bemaerker, at
rullen er beskadiget, skal den udskiftes. www.tefal.com

Torr filter og anti-kollisjonskum - Tor filteret og
de stgdabsorberende skumstykker - Kuivasuodatin
ja pehmea suoja - Torrfilter och stétdampande
skum - MasavLUULKYLEIWUAUAS:LINA
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@ Kerran 6 kuukaudessa - Vaihda rulla ja suodattimet. Jos huomaat,
ettd rulla on vaurioitunut, vaihda se aiemmin. www.tefal.com

@ Var 6:e manad - Byt ut rullen och filtren. Om du upptacker att rullen
ar skadad ska du byta ut den tidigare. www.tefal.com @ nn 6 1au -
wWasuudsvannavua=ainsav Kinudsvgnnaviisaliasunui www.tefal.com

Rull og sideborste - Rulle og sidebarste -
Rulla ja sivuharja - Rulle och sidoborste -
wdsvannavazudsvdrudnn




VENN LAGT NQ@YE LESING AV
Bruksanvisningen for forste bruk.

LAS OMHYGGELIGT brochuren
Brugsanvisning fer fgrste brug.

LUE kayttéohjeet HUOLELLISESTI ennen
laitteen ensimmaista kayttokertaa.

LAS BROSCHYREN
"Anvandningsanvisningar” innan du
anvander produkten for forsta gangen.

WsadwAlamuuzinlumsidvulagaziduanaulsd
vVIUASLUSA

www.tefal.com




Tefal

X-CLEAN 2

QUICK START GUIDE

vi Hudng dan khai déng nhanh /

id Panduan Mulai Cepat /

ph Gabay sa Mabilis na Pagsisimula
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-CLEANZ

Thank you for choosing us. PLEASE READ CAREFULLY the
« Safety & Use instructions » booklet before first use.
Cam on ban da lya chon chiing t6i. VUI LONG DOC KY tép sadch nhoé « Hudng
dan str dung & an toan » trudc khi sir dung lan dau tién.

Terima kasih telah memilih produk kami. HARAP BACA DENGAN CERMAT
buklet « Petunjuk Terkait Keselamatan & Penggunaan » sebelum penggunaan
perdana.

Salamat sa pagpili sa amin. PAKI BASAHIN NG MAAYOS ang "Mga Tagubilin sa
Kaligtasan at Paggamit" bago gamitin.
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@ Insert the handle - L&p tay cam - Masukkan gagang - Ipasok ang hawakan

8 Charge the device - Sac thiét bj - Isi daya alat - I-charge ang appliance

@ Dedicated slots for cleaning brush and roller - Cac ranh chuyén dung

cho ban chai vé sinh va con lan - Slot untuk meletakkan sikat pembersih dan r
May nakatalagang mga puwang para sa cleaning brush at roller

3/ SCREEN - MAN HINH - LAYAR - SCREEN

4 / START - BAT PAU - MULAI - SIMULA

5 / MAINTENANCE - BAO TRI - PERAWATAN DAN PEMELIHARAAN - PAG-MANUTI

@ After each use - Sau méi Ian st dung - Setelah pemakaian - Pagkatapos ng
bawat gamit

ol -

P04
P05

P06

@ Once a week - Mdi tuan mot lan - Setiap minggu - Isang beses sa isang linggo

@ Every 6 months - 6 thang mét Ian - Setiap 6 bulan - Bawat 6 na buwan

27

FLOOR COMPATIBILITY -
HARD FLOORS ONLY

@ Kha nadng tuong thich véi san -

Chi san cirng @ Lantai yang kompatibel -
Hanya lantai keras @ Kompatibilidad

ng sahig - Para lamang sa matitigas na
sahig

woobD TILE

GO - KAYU - GACH MEN -
KAHOY KERAMIK - TILE

(il H8

LAKMINATE LINOLEUM
GIA GO - SINTETIS - VAI SON - LINOLEUM -
LAMINADO LINOLEUM




1/ DEVICE - THIET BI - ALAT - APPLIANCE

/ DIRTY WATER TANK \
Ngan chira nuéc ban -
Tangki air kotor -
Maduming tangke ng tubig

DRY FILTER

B6 loc kho - N

R ANTI-CRASH
FOAM
Bot x6p chéng va
DIRTY WATER cham -
TANK COVER Busa pelindung -
Nap ngan chira Anti-crash foam
nudc ban -
Penutup tangki air
kotor -

Pangkap ng tangke

ng maduming tubig
DIRTY WATER
TANK
Ngan chtra nudc ban -
Tangki air kotor -

Maduming tangke ng
tubig
ACCESSORY
Phu kién - Aksesori - Karagdagang
kagamitan

SELF-CLEANING BUTTON
Nut tu lam sach -

Tombol pembersihan mandiri -
Button ng sariling paglilinis

SCREEN DISPLAY
Man hinh hién thi -
Tampilan layar -
Display ng screen

DEVICE HANDLE
Tay cam thiét bj - Gagang alat -
Hawakan ng appliance

DIRTY WATER TANK
Ngan chlra nudc ban -
Tangki air kotor -

CLEAN WATER TANK Maduming tangke ng tubig

Ngan chra nudc sach - Tangki air
bersih - Tangke ng malinis na tubig

CHARGER
BO sac - Pengisi daya -
charger

Pangkap ng roller

. ROLLER COVER
Nap con lan - Penutup rol -
& ‘\(\"f

ROLLER
Con lan - Rol - Roler

. SIDE-BRUSH
Choi bén - Sikat samping - CHARGING BASE
Side-brush D& sac - Alas pengisian daya -
Base ng pagcha-charge
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2 / ASSEMBLY - CACH RAP MAY - PERAKITAN - PAG-IASSEMBLE

CHARGE THE DEVICE

B Sac thiét bi

@ Isi daya alat
@1-charge ang appliance

INSERT THE HANDLE
@ Lap tay cam

@ Masukkan gagang

@ Ipasok ang hawakan

DEDICATED SLOTS FOR CLEANING BRUSH
AND ROLLER

@ Cac rénh chuyén dung cho ban chai vé
sinh va con lan

@ Slot untuk meletakkan sikat pembersih
dan rol

@ May nakatalagang mga puwang para sa
cleaning brush at roller




3 / SCREEN - MAN HINH - LAYAR - SCREEN 4 / START - BAT DAU - MULAI - SIMULA ADDING A DETERGENT IS OPTIONAL.
Viéc thém chat tay rira la tuy chon. -

BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER BETWEEN Penambahan deterjen bersifat opsional. -
10 AND 50 °C. . o ) . ) Opsyonal ang pagdagdag ng detergent.
@ Trudc khi bat dau, d6 day nudc ¢ nhiét d6 tir 10°C dén 50°C vao ngan chira
nudéc sach. @ Sebelum menyalakan alat, isi tangki air bersih dengan air bersuhu
. [ECO MODE . MAX MODE 10-50°C. @ Bago simulan, punan ang malinis na tangke ng tubig ng tubig sa il gfg)’_\f\"\é% DZEFI;4|:)GLEII‘\IIT L DL
CHE DO ECO - MODE ECO - CHE DO MAX - MODE MAX - pagitan ng 10 at 50 °C. ANERS ( ). T
ECO MODE MAX MODE @ Chat tay rira Rowenta danh cho may hut bui kho & uét

(ZR340LV1) @ Deterjen Rowenta untuk penyedot debu

basah & kering (ZR340LV1) @ Rowenta detergent para sa
wet & dry vacuum cleaners (ZR340LV1)
THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY THE DIRTY WATER TANK IS FULL
Ngan chlra nuéc sach khéng c6 nudc - / Ngan chira nudc ban day - SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT
Tangki air bersih kosong - ECO MAX Tangki air kotor penuh - CLEANER WITH EUCALYPTUS
Wala nang malinis na tangke ng tubig Puno na ang maduming tangke ng tubig @ Chat tay rira khtr triing da bé méit Sanytol véi bach dan
Ve @ Pembersih disinfektan multi-permukaan Sanytol dengan
Q eucalyptus @ Sanytol multi-surface disinfectant cleaner na may
w s eucalyptus
§!5 DOSAGE RECOMMENDATION: 20 ML (DILUTION AT <3%
THE ROLLER IS BLOCKED i (NNEp BATTERY LEVEL INDICATOR OF THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)
Con lan bi chdn - Ch'.bao murc pin - . @ Khuyén nghi ligu lugng: 20 mL (pha lodng <3% dung tich téng
Rol tersumbat - Indikator tingkat daya baterai - ctia binh nudc sach) @ Rekomendasi dosis: 20 mL (pengenceran
Nakablock ang roler ECO Indikator ng level ng baterya <3% dari total kapasitas tangki air bersih) @ Rekomendadong dami:
= @ 20 mL (paghalo na mas mababa sa 3% ng kabuuang kapasidad ng
MAX tangke ng malinis na tubig)
. e (B b (HN p 111, DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (EG.

BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).
@ Khong str dung cac dung dich tao bot, sdn phdm c6 dau md (vi

du: xa phong den), gidm trang, thudc tdy hodc tinh dau (tham khao
s6 tay “Hudng dan An toan va St dung”). @ Jangan menggunakan
larutan berbusa, produk berminyak (mis. sabun hitam), cuka putih,
pemutih, atau minyak esensial (lihat buku “Petunjuk Keamanan dan
Penggunaan”). @ Huwag gumamit ng mga solusyong bumubula,
mamantikang produkto (hal. black soap), puting suka, bleach, o mga
essential oil (sumangguni sa buklet na “Safety and User Instructions”).

U D s

Tombol pemilihan mode - @ﬁ}

Buton ng pagpili ng mode @A\@é&%ﬁ]\%}]\ﬁ%\@ Buton ng on/off
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5/ MAINTENANCE - BAO TRI - PERAWATAN DAN PEMELIHARAAN - PAG-MANUTI

AFTER EACH USE

BEFORE LAUNCHING THE SELF-

CLEANING PROGRAM, EMPTY

THE DIRTY WATER TANK AND

FILL THE CLEAN WATER TANK.

@ Sau méi lan sir dung: Trudc khi
khéi chay chuong trinh tu lam
sach, hay d& hét nudc trong ngan
chlra nudc ban va dé day ngan
chilra nudc sach.

@ Setelah pemakaian: Sebelum
menjalankan program
pembersihan mandiri, kuras
tangki air kotor dan isi tangki air
bersih.

@ Pagkatapos ng bawat
paggamit: Bago ilunsad ang
self-cleaning program, alisan ng
laman ang dirty water tank at
punan ang clean water tank.

N l N\
|
E it
JAN Y,
<
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FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER.

THE DIRTY WATER TANK IS FULL, IF THE SELF-CLEANING

PROGRAM STOPS.

@ D6 day nudc vao ngan chira nuéc sach. Ngan chlra nudc ban
day néu chuong trinh ty 1am sach dirng lai.

@ Isi tangki air bersih dengan air. Jika tangki air kotor penuh,
program pembersihan mandiri akan berhenti.

@ Punan ang clean water tank ng tubig. Ang dirty water tank
ay puno, kung titigil ang self-cleaning program.

TO LAUNCH SELF-

CLEANING CYCLE,
PLACE DEVICE ON THE
CHARGING BASE.

@ Dbt thiét bi [én dé sac dé
khai chay chu trinh tu
lam sach.

@ Untuk melanjutkan
program pembersihan
mandiri, pasang alat ke
alas pengisian daya.

@ Upang simulan ang self-
cleaning cycle, ilagay ang
device sa charging base.

SELF-CLEANING PROGRAM DOES NOT START IF BATTERY IS BELOW 20%.

@ Chuong trinh tu lam sach s& khong bat dau néu dung lugng pin dudi 20%.

@ Program pembersihan mandiri tidak dapat dijalankan jika daya baterai kurang dari 20%.
@ Hindi magsisimula ang self-cleaning program kung ang baterya ay mababa sa 20%.

STOP SELF-CLEANING
DUNG CHUONG TRINH TU LAM SACH - MENGHENTIKAN
PEMBERSIHAN MANDIRI - ITIGIL ANG SARILING PAGLILINIS

e START SELF-CLEANING
BAT DAU CHUONG TRINH TY LAM SACH - MEMULAI PEMBERSIHAN
MANDIRI - SIMULAN ANG SARILING PAGLILINIS

. L AFTER SELF-CLEANING
SAU CHUONG TRINH TU LAM SACH - SETELAH PEMBERSIHAN MANDIRI - PAGKATAPOS NG SARILING PAGLILINIS

) Il ( )
f K
c 1
Z . J

) ~ Let the damp roller dry out of the device.
Dé con lan con am khé bén ngoai thiét bi. - Letakkan rol di luar alat hingga mengering. -
Hayaan ang basang roller na matuyo sa labas ng device.
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5/ MAINTENANCE - BAO TRI - PERAWATAN DAN PEMELIHARAAN - PAG-MANUTI

@ setiap minggu - Bersihkan semua komponen alat. Alat
harus dimatikan dan steker alas pengisian daya harus
dilepas dari stopkontak.

@ Minsan sa isang linggo - Linisin ang iba't ibang bahagi ng
device. Kailangang naka-off ang device at naka-disconnect
ang charging base.

ONCE A WEEK

CLEAN THE DIFFERENT PARTS OF THE DEVICE. DEVICE

MUST BE SWITCHED OFF AND CHARGING BASE MUST

BE DISCONNECTED.

@ M6i tuan mét Ian - Lam sach cac bd phan khac nhau cla
thiét bi. Phai tat thiét bj va ngat két nGi dé sac.

=

ONLY CLEAN AND RINSE

THE FILTER GRID. DO

NOT PUT THE ENTIRE

FILTER UNDER WATER.

IF SO, LET IT DRY FOR

48 HOURS.

@ Chilam sach va suc rira
ludi loc. Khong dat ca
bd loc vao nudce. Néu 13,
hay dé bé loc khd trong
48 gid.

@ Bersihkan dan cuci kisi

filternya saja. Jangan
merendam seluruh filter

di dalam air. Jika telanjur
demikian, diamkan filter
hingga kering selama
48 jam.

@ Linisin lamang at
banlawan ang filter
grid. Huwag ilubog ang
buong filter sa tubig.
Kung gagawin ito,
hayaang matuyo ito ng
48 oras.

EVERY 6 MONTHS

CHANGE THE ROLLER AND THE FILTERS. IF YOU FIND THE

ROLLER IS DAMAGED, CHANGE IT BEFORE. WWW.TEFAL.COM

@ 6 thang mét lan - Thay con Idn va b loc. Néu ban thay con lan bi hdng,
hdy thay con lan truéc. www.tefal.com

4.

Dry filter and anti-crash foam - Lam kho b6 loc
va bot x6p chéng va cham - Filter kering dan busa
pelindung - Tuyong filter at anti-crash foam

@ Setiap 6 bulan - Ganti rol dan filter. Segera ganti rol yang rusak
tanpa perlu menunggu jadwalnya. www.tefal.com

@ Bawat 6 na buwan - Palitan ang roller at ang mga filter.
Kung makita mong sira ang roller, palitan ito bago pa man.
www.tefal.com

Roller and side-brush - Con |an va chgi
bén - Rol dan sikat samping - Roller at side-
brush
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PLEASE READ CAREFULLY the Instructions
For Use booklet before first use.

VUI LONG DOC KY tap sach nhd Huéng dan
s dung trudc khi s&r dung lan dau tién.

HARAP BACA DENGAN CERMAT buklet
Petunjuk Penggunaan sebelum pemakaian
perdana.

PAKIUSAP MAGBASA NG MAIGI sa
Instructions For Use booklet bago gamitin.

www.tefal.com
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® HHNIETF - Masukkan pemegang - ZEEFH - diws 138l - Lol Jbol
L8518 EEFEER - Cas peranti - AIEBIEE - oliws 535 5l - jlanll o JLLLBNIN s -
8 5 ERIFR AR R & FI4EHE - slot khusus untuk berus pembersih dan

penggelek - FRRBIFRIE BUINE - Sale 5 )S5005 Gun 12685 vogmane slodae -
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Terima kasih kerana memilih kami. SILA BACA DENGAN TELITI buku kecil
« Arahan Keselamatan & Penggunaan » sebelum kegunaan pertama.
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AmmIFIIR IR T FBEIE
@ Slot khusus untuk berus pembersih dan
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R, FEKFEIRET 10 °C 2 50 °C Zilayk
@ Sebelum bermula, isi tangki air bersih dengan air diantara 10 hingga 50 °C
@ BB REIEEAS KA EARK 10 £ 50 EZEAEKX
38 3y 308l 423 0+ U 1 sloa b T b 1y 3ues Ol e (o i1 J5 @
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THEET
MOD ECO - HfifEREE -
ECO cJb> - (55Laid)) ECO pogll

HEsRiRT
MOD MAX - B AN -
MAX cll> - ((ra831) MAX gisll

BREEE SKFEER
Tangki air bersih kosong - Tangki air kotor telah penuh -
AKFEEZE- / SKAEEW-
£1 Cadail slall ol \ Eliao Fuiall bl ly>
I L‘ﬁ Q) |
é
1 EEithER B ETRAT
WL IRIEE & (NEEy Penunjuk paras bateri -
Penggelek tersekat - BEETE-
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0390 0334 r
Max | O
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*
ARINEE R RTEAY,
Menambah detergen adalah pilihan. - FI0ER
BIREBEMC - .Cuwl (§)lui> 0352940 dlgo (3939l -
Syluis| Cabriall d5Ls)

ROWENTA FiEf ARk 23i& %5 (ZR340LV1)
@ Detergen Rowenta untuk pembersih vakum basah & kering
(ZR340LV1) @ Rowenta 2z %M AR EE2 /A 2H (ZR340LV1)
Gobyo g Silis sloBng)l> sl Rowenta oig.d slgo @
Gl Cagdaiall wilSe) Rowenta Cabaio @ .(ZR340LV1)
(ZR340LV1) Cdb,llg

SANYTOL &I S REHSFET
@ Pembersih pembasmi kuman pelbagai permukaan Sanytol
dengan eucalyptus @ Sanytol &7CHNFINZREHE &R
.09l 81 b Sanytol oyglaie i 6318 gac s 63iiSiucs @
.ol Sg3l go Sanytol xawdl s32is xgho Calaio @

FAEEIV: 20 ML (HRELHHEFEKEESTER 3%)
@ Cadangan dos: 20 mL (pencairan <3% daripada jumlah kapasiti
tangki air bersin) @ FAE32:%: 20 mL FRIELLAHRREKFERD 2/ 3%)
0350 sl JS 51 P51 208 53Ln ) siadles ¥ - tdnumn Oliso s @
dllozBl daall o 37 (o JB1 duunriy Lax855) Jo 20 tics2ll duuogs @ (405
(dadail sluall Hli)

IEDEREERR. B (R L) | B FRNIER (FEi(R
S5ERBEAFH) .
@ Jangan menggunakan larutan berbuih, produk berminyak
(contoh: sabun hitam), cuka putih, peluntur, atau minyak pati (rujuk
buku “Arahan Keselamatan dan Penggunaan”). @ :57{EBE AR
HEER WRE) DR REEEER GE2 R(Z 2L EARAE) F)
Sy (ol Hg3bo Kiilo) Liy> guase 03uSsS (sloJolow | @
9 ogl» 423185 ) 3,5 eslbiwl bl (sleg)y b 03iiSabw dubuw
ol gyl ool pasnians 3 @ (1S ds2zlyo «osliiunl sloJaslhgins
Sonll ol arall of Gandl Ul ol (393l Gesliall Jio) dpiall olaiiall
(cplasnisdly Aol Sloslein S g=1h) dphasll
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sRERG
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FaFHmFKFERMK,

@ Selepas setiap penggunaan:
Sebelum melancarkan program

illely 51 Jud toslaswl )b yo 5l G @
Iy CaxiS Ol O «5)Shuaisg> dolin
DS 0 b aed Ol ide o LI

Caghaiill moliy e Ju8 fplasuwl JS s @
Ol Mol gruiall clall li> £330 .3l

pembersihan kendiri, kosongkan cadail clall
tangki air kotor dan isikan
tangki air bersih.
B EREAR: B ESEEREF

BRSBTS KA B KA
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|
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AN J
~
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£ IR7KFEMIK,

MRBFEFEFEL, NSKESH.

@ 1Isi tangki air bersih dengan air. Program pembersihan kendiri
akan berhenti jika tangki air kotor penuh.

B EAFKEMKe B EERERELL BMRSKEE M
adgin (5 Shaises dolin 139 yy antS O Oino 1 .3wS 3 343 OTL 1) Hioo @
39D 50
ol Oy (950 oI Cagbarill olipy Ca5g3 13] slall Casdaill slall lis> Shol @

EEMEES 2R, A

Bie&ETE FERBRE L,

@ Untuk melancarkan
kitaran pembersihan
kendiri, letakkan peranti
pada tapak pengecasan.

@ R EBERER HS
KREENTEREREL-

«5)S3u03395 a5y= (s3laslely sy (@
23 )13 5)Lb b 9y b oBiws

Slazdl go il Caghiall 895 s @
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R EMBERT 20%, BEEEFRELERE.
@ Program pembersihan kendiri tidak akan bermula jika bateri kurang daripada 20%.
@ MEMEHS 20 %A BB EEEREF-
903 Eox (5)Sjsa3a95 dolin 2l yiaS AT+ 5163k Vlise SI M
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BiE RN
SELEPAS PEMBERSIHAN KENDIRI - B &i&R5emM % -
)S3403395 5| pasy - Gl Cagaill a2y Lo
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FEMRIIRE FISEIMET,
Keringkan penggelek lembap secara berasingan dari peranti. - &R RELSE B 7 BANIREZ - -

P9 i o8t )l )l iglye Sl B S s - 5lgal gl Camad duboyll 35Sl il
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@ Seminggu sekali - Bersihkan bahagian peranti yang lain.
Peranti mesti dimatikan dan sambungan tapak pengecasan
mesti diputuskan.
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@ Bersihkan dan bilas
grid penapis sahaja.
Jangan letakkan
seluruh penapis di
bawah air. Jika anda
telah melakukannya,
keringkan penapis
selama 48 jam.
@ RERRTRIEAEC &R
DA EEAE AkHe
WME =R EIREZ 48 /)
B%O
S GBSIT g 303 |y yaled aSud bz (@
O 31 3485558 Ol 5 1) 52led JS
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BRI RS T R ERIML LR BT, B eI E R,

www.tefal.com

@ Setiap 6 bulan - Tukar penggelek dan penapis. Jika anda
mendapati penggelek rosak, tukarkan penggelek sebelum
digunakan. www.tefal.com

FIERISSHIPHIE XK

Penapis kering dan busa antirosak -

N/ FLBHEPIEIRR - s 20 pod o S yilid -
s palaill 8slaoll sg¢pllg Caraxill yild
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SILA BACA DENGAN TELITI buku kecil
Arahan Penggunaan sebelum kegunaan
pertama.
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